
MENÚ DE GRUPOS . GROUP MENU



A P E R I T I V O  ·  A M U S E - B O U C H E

1 por persona · 1 per person

CROQUETA DE CARABINERO
Scarlet prawn croquette
Croqueta de carabiner

[1, 3, 4, 6, 9, 10]

E N T R A N T E  ·  S T A R T E R

Para compartir, 1 por cada 4 personas · To share, 1 per 4 guests

TORTILLA VAGA, CARPACCIO DE GAMBA
Open omelette, prawn carpaccio
Truita vaga, carpaccio de gamba

[1, 3, 4, 5, 6, 9]

ZANAHORIA ESCABECHADA, 
ENCURTIDOS Y CABALLA CURADA

Carrot escabeche, home-made pickles, cured mackerel
Pastanaga escabetxada, encurtits i verat curat

[5, 9]

BEETROOT CARPACCIO, 
STRACCIATELLA, PUMPKIN SEEDS

Carpaccio de remolacha, 
stracciatella y semillas de calabaza

Carpaccio de remolatxa,
 stracciatella i llavors de carbassa

[6]

M E N Ú  D E  G R U P O S 

Group menu 

AL·LÈRGENS · ALÉRGENOS · ALLERGENS
1 Crustáceos | Crustaceans   2 Frutos secos | Nuts   3 Gluten | Gluten   4 Huevos | Eggs   5 Sulfitos | Sulfites

6 Lácteos | Milk   7 Mostaza | Mustard   8 Moluscos | Molluscs   9 Pescado | Fish   10 Apio | Celery
11 Altramuces | Lupin   12 Soja | Soy   13 Sésamo | Sesame



P R I N C I P A L E S  ·  M A I N S

A elegir, 1 por persona · One per guest, to choose

SOLOMILLO DE TERNERA, SALSA FOYOT, PATATA FONDANT
Beef fillet, Foyot sauce, fondant potato

Filet de vedella, salsa Foyot, patata fondant

[4, 5, 6]

LUBINA ASADA EN COCOTTE, HIERBAS DE LA FINCA Y ENSALADA JULIANA
Cocotte-baked sea bass, garden herbs, julienne salad

Llobarro en cocotte, herbes de la finca i amanida juliana

[5, 9]

BERENJENA, HUMMUS, KALE
Aubergine, hummus, kale
Albergínia, hummus, kale

[3, 13]

P O S T R E  ·  D E S S E R T

Para compartir, 1 por cada 4 personas · To share, 1 per 4 guests

MEL I MATÓ, ESPUMA DE MIEL Y NUECES GARRAPIÑADAS
Mel i mató, honey foam, candied walnuts

Mel i mató, escuma de mel i nous garapinyades

[2, 4, 6]

CRÈME BRÛLÉE DE FRUTA DE LA PASIÓN Y HIERBABUENA
Passion fruit & mint crème brûlée

Crème brûlée de la passió i herbabona

[2, 4]

CHOCOLATE, ACEITE DE OLIVA Y PAN
Chocolate, olive oil, sourdough

Xocolata, oli d'oliva i pa

[2, 3, 4]

IVA incluido - VAT included

88€ p.p.

M E N Ú  D E  G R U P O S 

AL·LÈRGENS · ALÉRGENOS · ALLERGENS
1 Crustáceos | Crustaceans   2 Frutos secos | Nuts   3 Gluten | Gluten   4 Huevos | Eggs   5 Sulfitos | Sulfites

6 Lácteos | Milk   7 Mostaza | Mustard   8 Moluscos | Molluscs   9 Pescado | Fish   10 Apio | Celery
11 Altramuces | Lupin   12 Soja | Soy   13 Sésamo | Sesame

Group menu 



EL MENÚ SE SIRVE CON AGUA CON O SIN GAS, 
PAN DE MASA MADRE Y ACEITE DE OLIVA VIRGEN EXTRA

DE NUESTRA FINCA. BEBIDAS NO INCLUIDAS.
The menu is served with sparkling or still water, 

home-made sourdough bread and extra virgin olive oil 
from our estate. Drinks not included.

El menú s'ofereix amb aigua amb o sense gas, 
pa de massa mare i oli d'oliva verge extra 
de la nostra finca. Begudes no incloses.

M E N Ú  D E  G R U P O S 

Group menu 

C O N D I C I O N S  ·  C O N D I C I O N E S  ·  C O N D I T I O N S

[1]

MÍNIMO 10 COMENSALES. MENÚ ÚNICO PARA TODO EL GRUPO.
Minimum 10 guests. One single menu for the whole group.

Mínim 10 comensals. Menú únic per a tot el grup.

[2]

CONFIRMACIÓN DEL MENÚ Y DEL NÚMERO FINAL DE COMENSALES 72 H ANTES.
  Menu and final guest count to be confirmed 72 hours in advance.
Confirmació del menú i del nombre final de comensals 72 h abans.

[3]

ALERGIAS E INTOLERANCIAS: COMUNÍQUELAS AL CONFIRMAR LA RESERVA.
Allergies and intolerances: please let us know when confirming.

Al·lèrgies i intoleràncies: comuniqui-les en confirmar la reserva.

[4]

VÁLIDO PARA EL AÑO 2026. LOS PLATOS PUEDEN VARIAR
SEGÚN EL MERCADO Y LA TEMPORADA.

Valid for 2026. Dishes may vary with the market and the season.
Vàlid per a l'any 2026. Els plats poden variar segons

el mercat i la temporada.


